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			1

			Det finns spöken här, tänkte Caw. Kanske inte sådana som flyger genom tomma rum, smäller i dörrar och jämrar sig, men sorgsna andar. Saknaden hängde i luften, tyst och förvisad från de levandes minnen.

			Han tittade på klockan Crumb hade gett honom – den var två på natten.

			Det här är en dum idé, sa Glum. Han satt uppflugen på en gren tre meter högre upp och vilade näbben mot sina duniga bröstfjädrar. Jag är äldre än du. Varför är det aldrig någon som lyssnar på erfarenhetens röst?

			”Jag lyssnar”, sa Caw. ”Jag väljer bara att strunta i vad du säger.”

			Han försökte låta självsäker, men han var torr i munnen där han satt och huttrade i buskarna. Huset framför honom var övergivet och färgen flagnade på de nerklottrade väggarna. Han räknade till två hela fönsterrutor, resten var antingen sönderslagna eller igenbommade. Gräsmattan på framsidan var så vildvuxen att det inte ens fanns en stig fram till ytterdörren. Ett av träden bredvid huset hade blåst omkull i en storm, och grenarna som knäckt en del av taket såg nu ut att växa rakt in i byggnaden.

			Hem ljuva hem, muttrade Screech och hoppade nervöst i sidled på Caws axel. Den unga kråkans klor kittlade hans hud genom skinnjackan.

			Hem? tänkte Caw. Det kändes inte så. Inte alls.

			Han sökte i minnet men kunde inte hitta det här stället någonstans. Han hade varit fem år gammal när kråkorna förde bort honom, och ingenting med byggnaden framför honom tycktes välbekant. Utom den obehagliga känslan av fasa han fick när han tittade på den – samma känsla som i hans mardrömmar.

			Du kan fortfarande gå tillbaka till kyrkan, Caw, sa Glum. Vi kan äta pannkaksrester till middag. Hur vet vi ens att det här är rätt ställe, förresten?

			”Jag bara vet”, sa Caw och kände den iskalla förvissningen i magen.

			Ljudet av flaxande vingar hördes bakom honom och en tredje kråka landade på marken. Den slanka fågeln borrade ner sin vassa näbb i jorden och drog upp en slemmig mask som ringlade ihop sig innan hon kastade huvudet bakåt och svalde den.

			Hej, Shimmer! sa Screech och blåste upp bröstet.

			Kusten är klar, sa honkråkan, och lite jord rasade från hennes näbb. Vad väntar ni på?

			På att den här unge mannen ska ta sitt förnuft till fånga, sa Glum. Att han ska låta det förflutna förbli begravt.

			Var inte en sådan glädjedödare, sa Shimmer och sträckte ut vingarna. De skimrade i blått och rött som utspilld olja på våt asfalt. Det tog mig fyra veckor att hitta det här stället. Om Caw inte går in, gör jag det.

			”Kan ni sluta prata om mig som om jag inte vore här?” sa Caw.

			För en gångs skull upphörde kråkorna med sitt snattrande. Det hände inte ofta nu, sedan Shimmer anslutit sig till gruppen. Kråkor var envisa. De gillade att gräla, och de gillade framför allt att få sista ordet. Alla utom Milky, den vita kråkan som Caw hade växt upp med. Under åren i boet hade han inte yttrat mer än tjugo ord. Caw önskade att den vita kråkan fanns kvar hos dem.

			Han rätade på sig, sträckte på ryggen och kastade en blick ut mot gatan. Inget av husen i den här delen av staden var bebott längre. Alla hade flyttat när jobben försvann efter den mörka sommaren – det hemliga kriget mellan feraler som brutit ut för åtta år sedan. Bland multnade löv i rännstenen låg en rostig sparkcykel och lite längre bort hängde en trasig gunga i ett träd.

			Caw undrade som hastigast hur det hade varit att växa upp här. Hade han lekt med andra barn från de här nu så ödsliga byggnaderna? Det var svårt att föreställa sig ljudet av skratt på en plats som var så dyster och tung av tystnad. Han började gå mot huset med bultande hjärta. Ytterdörren var igenbommad, men han kunde lätt klättra in genom ett fönster.

			Du kan fortfarande vända tillbaka, sa Glum, som envist satt kvar på sin gren.

			Det var lätt för Glum att säga – det här huset betydde ingenting för honom. Men för Caw betydde det allt. Hans förflutna hade varit okänt för honom så länge, som ett öppet hav utan några sjökort till hjälp. Men platsen var ett landmärke, och han kunde inte ignorera den längre. Vem visste vad som fanns att hitta där inne?

			Han stack ner handen i jackfickan och tog upp det skrynkliga fotografiet – en bild av hans föräldrar, från en lyckligare tid. Crumb hade gett det till honom. Duvferalen hade inte heller velat att Caw skulle gå hit i kväll – han hade muttrat något om att det var ”slöseri med tid”. Caw lät tummen glida över föräldrarnas ansikten. De såg nästan precis likadana ut som de gjort när han träffat dem i de dödas värld. Han hade bara fått några enstaka värdefulla ögonblick tillsammans med dem, och det värkte i hjärtat av längtan efter mer. Vilket ställe kunde vara bättre än det här om han ville veta mer om dem?

			Han var skyldig dem att inte vända tillbaka.

			När Caw lade handen på en av brädorna framför dörren kände han att den var lös. Han grep tag om kanten och ryckte loss den utan svårighet, med rostiga spikar och allt. De andra satt lika löst, och snart kunde han öppna dörren.

			Han kände kråkornas närvaro bakom sig och vände sig om. Mycket riktigt, alla tre satt där på marken.

			”Låt mig gå in ensam”, sa han.

			Shimmer nickade och Screech hoppade baklänges en bit. Glum tittade bort och kastade dramatiskt med huvudet.

			Det fanns en strömbrytare på väggen innanför dörren, men Caw blev inte förvånad av att ingenting hände när han tryckte på den. Luften var sval och luktade unket. I dunklet kunde han urskilja omkullvälta möbler och tavlor som hängde snett. En stor trappa reste sig från entréhallen till en avsats, och vidare till övervåningen i hundraåttio graders vinkel. Caw tyckte sig se något röra sig där uppe – en råtta kanske, eller en fågel, men när han tittade igen såg han ingenting.

			Han fick en vag känsla av att passa in. Vissa små saker såg välbekanta ut – en lampskärm, ett dörrhandtag, en fransig gardin. Eller så var det bara hjärnan som spelade honom ett spratt, försökte hitta något betydelsefullt bland resterna efter övergivna liv.

			På andra sidan en valvöppning skymtade en sviktande soffa och sladdar som stack ut ur ett vägguttag, och när han gick några steg till såg han ett stort matbord.

			En ilning av fasa förvandlade hans fötter till blyklumpar. Han kände igen det här rummet från sina mardrömmar. Det var här det hade hänt – bredvid just det här bordet hade hans föräldrar blivit mördade av Spindelmästarens spindlar. Nu var bordet täckt av ett tjockt lager damm, men Caw kunde inte förmå sig att gå närmare.

			I stället vände han tillbaka mot trappan. Den knarrade under hans fötter när han gick. När han kom upp till andra våningen bar fötterna honom instinktivt mot en dörr med en liten skylt formad som ett tåg. Han kände igen de målade orden från Crumbs lektioner: ”Jacks rum.”

			Jack Carmichael.

			Det hade en gång varit hans namn.

			Caw drog ett djupt andetag och tryckte upp dörren.

			Hans blick föll genast på fönstret i den bortre väggen och knäna vek sig nästan under honom. De drömlika minnena kristalliserades till ren och skär fruktan. Han grep hårt om dörrkarmen för att få stöd.

			Han mindes sina föräldrars bestämda händer när de släpade honom ur sängen och bar honom mot fönstret. De hade tagit så hårt i honom att det gjort ont, och de hade verkat fullständigt döva för hans panikslagna skrik. Sedan hade hans pappa öppnat fönstret och hans mamma hade kastat ut honom. Caw hade sett marken närma sig med fart, känt skräcken när han föll …

			Han knep ihop ögonen och fyllde lungorna med luft när kraften i minnet började avta.

			I många år hade det varit hans enda minne av sina föräldrar. Vetskapen om att de övergivit honom så hjärtlöst hade förgiftat hans sinne. Nu visste han att det inte var hela sanningen. Det var bara en del av en saga som börjat flera hundra år tidigare – en berättelse om feraler som krigade mot varandra. Hans föräldrar hade inte försökt döda honom – de hade skyddat honom genom att föra honom så långt bort från Spindelmästaren som möjligt.

			Caw öppnade ögonen och tittade bort från fönstret. Han darrade.

			Resten av rummet var så gott som tomt. Enstaka papper låg på några hyllor och en hög med gamla kläder hade tryckts in i ena hörnet. Caw hade inte väntat sig att rummet skulle ha bevarats som ett museum, men han fylldes ändå av ilska. Någon hade tagit alla hans saker.

			Ilskan rann av honom lika fort som den kommit och ersattes av en dov sorg. Klart att huset hade plundrats. Det var många småbrottslingar som dragit nytta av kaoset som orsakats av den mörka sommaren. Caw antog att ett fint hus som det här hade betraktats som ett lätt byte.

			Han gick över den mögliga heltäckningsmattan, fram till fönstret. Glaset var sprucket och han torkade bort lite imma med ärmen på skinnjackan. Utanför var natten stilla, stjärnorna gnistrade på en molnfri himmel och månen glödde med ett svagt sken.

			Caw suckade. Crumb hade haft rätt – det tjänade ingenting till att vara här. Det förflutna var dött.

			Sedan såg han någonting i träden nedanför fönstret. Ett blekt ansikte tog form i mörkret bredvid en av stammarna.

			Caws hjärta slog ett dubbelslag. Ansiktet rörde sig inte, stirrade bara upp på honom. Det var en gammal man, så blek att han kunde ha varit vitsminkad, som en clown. Vem var han? Och vad gjorde han här, i Caws trädgård?

			Caw ryckte i fönstret, försökte öppna det för att ropa till mannen, men det satt fast. Han försökte en gång till och det gav vika med ett gnisslande ljud. Han skulle just öppna munnen när han hörde en panikslagen flämtning bakom sig.

			”Vem är du?” sa en röst.

			Caw snurrade runt och såg högen med gamla kläder röra sig. Där låg en tjej, inlindad i en sovsäck. Hon var mager, med mörkt, tovigt hår runt sitt smutsiga ansikte. Hon såg ut att vara ett eller två år äldre än han.

			Caw backade tills han stötte emot fönstret. Benen ville springa, men rädslan förlamade honom. Till slut hittade han rösten.

			”Jag …”, började han. Men vad skulle han säga? Var skulle han börja?

			Tjejens ögon var trotsiga men också skrämda, och hans egen rädsla avtog lite. Han lyfte händerna för att visa att han inte var ett hot.

			”Det här är mitt hus”, sa han. ”Vad gör du här?”

			Tjejen kröp ut ur sovsäcken, tog upp ett basebollträ från golvet och grep så hårt om det att knogarna vitnade.

			”Är du ensam?” frågade hon.

			Caw mindes mannen utanför och kastade en snabb blick över axeln. Det bleka ansiktet vid trädet var borta. Kråkorna syntes heller inte till.

			”Öh … ja”, svarade han.

			”Varför bor du inte här, om det är ditt hus?” frågade tjejen och viftade med basebollträet. Hon såg inte ut att ha några problem med att använda det.

			Caw höll sig på avstånd. ”Jag har inte bott här på länge”, sa han. Han sökte efter en bättre förklaring, men kom inte på någon.

			Tjejen lyfte basebollträet och lät det vila mot ena axeln, redo att svinga det om han sa något fel.

			”Mina föräldrar … kastade ut mig”, tillade han. Det var sant, på sätt och vis.

			Tjejen verkade slappna av lite och hennes grepp om basebollträet blev mjukare. ”Välkommen i klubben”, sa hon.

			”Vilken klubb?” frågade Caw.

			Hon rynkade pannan. ”Det är bara ett uttryck”, sa hon. ”Det betyder att vi sitter i samma båt.”

			Caw blev ännu mer förvirrad. ”Det här är ett hus, inte en båt”, sa han.

			Han förstod inte varför, men det fick henne att skratta. ”Vilken planet kommer du ifrån?” frågade hon och skakade på huvudet.

			”Den här”, svarade Caw. Hon drev med honom, insåg han. Men hellre det än att hon försökte slå ihjäl honom med basebollträet. ”Är du ensam?” frågade han.

			Tjejen nickade. ”Tekniskt sett rymde jag väl hemifrån. Jag har varit här i några veckor. Jag heter Selina, förresten.”

			”Caw”, sa Caw.

			”Är det ett smeknamn?”

			”Inte direkt”, svarade han.

			”Jag visste att det fanns en del tomma hus här omkring”, fortsatte Selina. Hon gjorde en svepande gest med basebollträet. ”Det här verkade vara det minst dåliga alternativet.”

			”Tack”, sa Caw. ”Det här var mitt sovrum.”

			Tjejen flinade. ”Det är fint. Råttspillningen gör det ganska hemtrevligt.”

			Caw kunde inte låta bli att skratta. Det hade tagit lite tid, men med Pips och Crumbs hjälp hade han sakta men säkert börjat lära sig att tala med människor. ”Jag tycker bäst om de svartnade gardinerna.”

			Selina lutade basebollträet mot väggen. ”Jag kan gå om du vill.”

			Caw tvekade och fick en konstig känsla i magen. Det var aldrig någon som frågade vad han ville, så han hade ingen aning. Han tittade på hennes slitna kläder och magra ansikte. Vart skulle hon ta vägen om han sparkade ut henne? Han antog att det fanns andra tomma hus hon kunde flytta in i. Men han hade just träffat henne och hon verkade rätt okej, bortsett från basebollträet.

			Tjejen böjde sig ner för att ta upp sin sovsäck.

			”Nej, du behöver inte gå”, sa han snabbt. ”Jag ska inte stanna. Jag är klar här.”

			Hon hajade till. ”Jaha – så du bor någon annanstans nu?”

			Caw såg en skymt av desperation i hennes ögon. Han tänkte på Sankt Francis kyrka, där han bodde med Crumb och Pip. Han vände bort blicken.

			”På sätt och vis”, svarade han.

			Selina log snett. ”Det är lugnt, jag fattar. Jag kan ta hand om mig själv.”

			Caw försökte läsa hennes ansikte och undrade om hon bara låtsades vara så där tuff. Han hade en madrass i kyrkan, värme och mat. Det var miljoner gånger bättre än här. Kunde han ta med henne dit? Det fanns gott om plats. Hjärtat försökte förmå honom att säga någonting, men hjärnan hade invändningar. Han visste att Crumb inte skulle bli glad om han dök upp med en främling. Och hur skulle de kunna hålla sina feralkrafter hemliga för henne?

			Nej, det var för riskabelt.

			”Det är inte det”, sa han. ”Det är bara det att det inte är mitt ställe.”

			Hon nickade. ”Lugnt.”

			Caw fick dåligt samvete. Det måste bli väldigt kallt här på nätterna, och hur fick hon tag på mat utan några kråkor till hjälp?

			”Du ser hungrig ut”, sa han. ”Jag kan komma tillbaka med något att äta om du vill?”

			Selina rodnade, men hon sköt fram hakan. ”Jag behöver inte din hjälp”, sa hon.

			”Nej, det tror jag inte heller”, sa Caw. ”Jag bara … känner till ställen där man kan få tag på mat.”

			”Jag också”, sa Selina trotsigt. ”Jag svälter inte, okej?”

			En pinsam tystnad sänkte sig över rummet. Det hade inte varit hans mening att förolämpa henne.

			”Vet du vad”, sa hon till slut. ”Vi kan väl dela med oss av vår kunskap? Jag visar vart jag brukar gå, så gör du samma sak. Två rymlingar som hjälper varandra?”

			Caw blinkade. Ett sådant erbjudande hade han inte väntat sig. ”Vadå – tillsammans, menar du?”

			”Varför inte? I morgon kväll, kanske? Klockan tio?”

			Caw kom på sig själv med att nicka utan att ens tänka efter.

			Utifrån hörde hans Screech mjuka kraxande. De börjar nog bli oroliga, tänkte han. Han ville inte att kråkorna skulle komma in och skrämma Selina.

			”Jag måste gå nu”, sa han.

			Hon iakttog honom vaksamt med rynkade ögonbryn. ”Okej”, sa hon. ”Hej då, Caw. Vi ses i morgon. Jag vaktar dina föräldrars värdesaker så länge.”

			”Värdesaker?” ekade Caw. Hade hon hittat något i huset?

			Hon log. ”Skämtar”, sa hon.

			”Aha, just det”, sa Caw och rodnade. ”Jag fattar. Hej då.”

			Han lämnade rummet med hettande kinder, men när han gick nerför trappan kände han sig lätt inombords. Det var så längesedan han senast pratat med en vanlig människa, och bortsett från några misstag hade det inte gått alltför dåligt. Han undrade om han borde berätta för Crumb om tjejen. Duvviskaren hade inte mycket till övers för icke-feraler.

			När han kom ner till bottenvåningen stannade han till och kom på massor av frågor han borde ha ställt. Varifrån hade hon rymt, och varför? Hur länge hade hon varit här, och hur hade hon överlevt? Fast han skulle förstås få tillfälle att fråga henne redan i morgon.

			Hittade du något? undrade Shimmer och hoppade åt sidan när Caw stängde ytterdörren bakom sig.

			”Inte direkt”, ljög Caw. ”Kom, nu går vi hem.”

			Ingenting alls? frågade Shimmer och lade huvudet på sned.

			”Det är en ruin”, sa Caw. ”Jag borde ha lyssnat på Glum.”

			Vad var det jag sa? sa Glum.

			Caw visste att han borde berätta för dem om Selina, men de skulle bara protestera precis som de gjort med Lydia. Dessutom hade kråkorna haft hemligheter för honom i hela hans liv. Det kändes oväntat tillfredsställande att ha en egen – även om den var ganska liten.

			De hade just kommit till bortre änden av trädgården när en gestalt korsade deras väg.

			Caw greps av en isande panik. Han kippade efter andan, och kråkorna flög upp i luften med vilda kraxanden. Caw backade, snubblade och ramlade på ändan. Varenda instinkt i hans kropp skrek åt honom att fly, men han kunde inte röra sig.

			Mannen lutade sig framåt. ”Jack Carmichael?” sa han. Rösten var mjuk men angelägen.

			En våg av vämjelse sköljde över Caw när han såg att mannens tänder var vassa små emaljbitar som sköt upp ur tandköttet.

			Känner du honom? frågade Screech.

			Caw lyckades skaka på huvudet. Det var mannen med det bleka ansiktet som han sett från sovrumsfönstret. På nära håll såg han att allt hos honom var blekt – de blodlösa läpparna, den platta lilla näsan och den stirriga blicken bakom de tonade glasögonen. Ansiktet var magert och insjunket och han hade varken hår eller ögonbryn. Han bar en lång, svart rock som var knäppt ända upp till halsen.

			Shimmer flög upp till en trädgren ovanför mannen och gav ifrån sig ett gällt skri.

			”Jag vill inget illa”, sa mannen och flackade med blicken åt alla håll. ”Om du ens är Jack Carmichael? Kråkviskaren?”

			”Vem är du?” frågade Caw och reste sig upp. ”Varför spionerar du på mig?”

			Den bleka figuren stack handen innanför rocken och Caw blev genast på helspänn. Han såg att Glum bredde ut vingarna, redo att störtdyka. Men det mannen tog fram var inte ett vapen. Det var en sten, ungefär hälften så stor som Caws näve, kolsvart och blankputsad.

			”Den här är från Elizabeth”, sa främlingen och höll fram stenen. ”Elizabeth Carmichael.”

			Orden träffade Caw rakt i hjärtat. ”Min mamma? Kände du henne?”

			”Kanske”, sa mannen. Han tvekade. ”Jag antar att jag måste ha gjort det. En gång i tiden.” Läpparna rörde sig i skuggan av ett leende som genast försvann igen. ”Nu är jag förstås närmare henne än någonsin.”

			Och vad ska det betyda? undrade Shimmer.

			Caw stirrade på stenen i mannens hand. Ju mer han tittade, desto svårare blev det att fokusera på kanterna. Den var inte alls helt svart, som han först hade trott – virvlar av färg verkade röra sig inne i den. När han backade tog mannen några steg framåt.

			”Den tillhör dig, unge man. Kråkferalen. Ta den. Ta den.”

			Det kan vara en fälla, sa Screech.

			Caw hörde desperationen i främlingens ord, men på något sätt visste han att de var sanna. Stenen var hans, det kände han djupt inne i själen. Han sträckte fram handen och mannen gav honom stenen. Den var lättare än Caw hade väntat sig och överraskande varm.

			”Vad är det?” frågade han.

			I stället för att svara vände mannen sitt bleka ansikte mot himlen och backade in i skuggorna. ”Jag måste gå”, sa han. ”Jag vill inte ha något med den att göra, kråkviskare. Den är din börda att bära.”

			Caw vände sig om och såg en duva flyga ut ur ett av fönstren i hans föräldrars hus. En av Crumbs fåglar. Den försvann som en grå skugga.

			Han slöt fingrarna runt stenen. Han var vagt medveten om att kråkorna började väsnas, men han var för fokuserad på den märkliga känslan av stenen som bultade i hans hand. Eller var det bara sin egen puls han kände?

			När Caw tittade upp igen var främlingen borta. Screech landade på hans axel och nöp honom lätt i örat med näbben.

			”Aj!” sa Caw. ”Varför gjorde du så?”

			För att du inte lyssnar, sa Screech. Är allt som det ska?

			Caw nickade långsamt. ”Nu går vi tillbaka till kyrkan. Och … vi behåller det här för oss själva, okej?”

			Screech skrockade. Vem skulle vi skvallra för? Det är inte som om någon annan talar kråkspråk, eller hur?

			”Du har en poäng”, sa Caw.
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			Caw vaknade till ett grått gryningsljus som strömmade in genom ett hål i kyrktaket. Han hörde ett fräsande ljud och kände en doft som genast fick det att knyta sig i magen av hunger.

			Korvar …

			Han rullade över på sidan och råkade välta bokstapeln som stod på golvet bredvid madrassen. Minnet av gårdagskvällen kom genast tillbaka. Stenen, främlingen.

			Några meter därifrån stod Crumb lutad över sitt fyrfat med ryggen mot Caw och vände på fräsande korvar i en stekpanna. Pip satt bredvid honom och lät en mus springa fram och tillbaka över hans axlar, genom ärmarna på den alldeles för stora militärjackan. Hans rufsiga hår var i stort behov av en borste. Han tittade längtansfullt på stekpannan.

			”Nu måste de vara klara”, sa musferalen.

			”Tålamod”, sa Crumb.

			En duva kuttrade från en av takbjälkarna.

			”Så han är vaken nu?” sa Crumb. ”Det förvånar mig, så länge som han smög omkring i natt.”

			När Caw insåg att Crumb pratade om honom rodnade han och mindes duvan som flugit iväg från huset. Exakt hur mycket hade den sett? Han satte sig upp, och hans tre pålitliga kråkor flaxade ner från ett fönster och landade bredvid honom. Han var irriterad på sig själv, dels för att han inte hade dolt sina spår lite bättre, men också för att han blev generad. Han hade inte gjort något fel.

			”Jag var tvungen att ta en titt”, sa han. ”Vad är det för fel på att försöka ta reda på mer om sitt förflutna?”

			”Hittade du något, då?” frågade Crumb och vände sig slutligen mot honom.

			Han hade på sig en röd keps med ett tigerhuvud – symbolen för Blackstones basebollag – och det långa håret stack ut åt alla håll. Skägget och mustaschen växte i spretiga tovor. Caw mindes första gången de träffats, i en gränd. Han hade trott att Crumb bara var en av många hemlösa på Blackstones gator, men sedan dess hade Crumb blivit som en storebror för honom.

			”Nej”, svarade Caw. Hans hand sökte sig genast till fickan där den mörka stenen låg, men han maskerade rörelsen genom att börja pilla på sin dragkedja.

			”Du ljuger”, sa Crumb. ”Bobbin säger att det fanns någon annan i huset.”

			Vad pratar han om? frågade Glum.

			”En ung dam, säger han. Han flög in genom ett fönster för att se vad du hade för dig. Eller hur, Bobbin?”

			Den knubbiga duvan på takbjälken lade huvudet på sned, och Caw mindes att han tyckte sig ha sett något på övervåningen när han först kommit in i huset. Det måste ha varit Crumbs fågel.

			”En tjej, bara”, sa Caw tjurigt. ”Hemlös. Du behöver inte spionera på mig.”

			”Och du behöver inte ljuga för mig”, sa Crumb och såg plötsligt mycket äldre ut än sina drygt tjugo år. Han lade tre flottiga korvar i tre bröd. ”Vi är din familj nu, Caw.”

			Ska du inte berätta om knäppskallen i trädgården? undrade Shimmer.

			Caw skakade på huvudet och tog emot sin korv. Det verkade inte som om Bobbin hade sett den bleke mannen, så det fanns ingen anledning att berätta om honom för Crumb. Det skulle bara leda till fler frågor, och Caw mindes väldigt tydligt vad ”knäppskallen” hade sagt – att stenen var hans börda att bära. Tills han visste vad det betydde skulle han behålla det för sig själv.

			”Vad var det för tjej?” frågade Pip med mat i munnen.

			”Hon heter Selina”, svarade Caw. ”Hon har rymt hemifrån.”

			Crumb nickade, tog ett bett av sin egen korv och tuggade eftertänksamt. ”Du borde hålla dig borta från henne. Att umgås med människor leder aldrig till något gott.”

			Caw blev lite irriterad. Bara för att Crumb var några år äldre hade han ingen rätt att tala om för honom vad han skulle göra. ”Men …”

			”Caw, du har plikter nu”, avbröt Crumb. ”Som feral. Du får inte låta någon upptäcka vad du är. Det går inte att lita på människor.”

			Caw var inte så säker på det. Crumb trodde att alla var ute efter honom, men Caw hade redan en vän som var en vanlig tjej. Visserligen hade han inte träffat Lydia under de två månader han bott hos Crumb, men det berodde inte på att han inte ville. Det berodde på att han visste att hennes mamma inte ville att de skulle umgås. Lydias pappa kände inte ens till feralerna. Familjen Strickham levde sitt eget liv. Ett normalt liv.

			”Ska du äta den där?” frågade Pip hoppfullt och pekade på Caws korv. Hans egen tallrik var redan tomt och några möss höll på att knapra i sig smulorna.

			”Ja”, sa Caw och drog tallriken närmare bröstet.

			”Bäst för dig”, sa Crumb. ”Vi ska snart träna. Sedan har du läslektion.”

			Caw stönade. Läsningen tyckte han om, men Crumb insisterade på att de skulle träna med sina djur tre gånger i veckan och det var oftast betydligt mer smärtsamt.

			”Måste vi?” frågade han.

			Crumb himlade med ögonen. ”Hur många gånger, Caw? Spindelmästaren är kanske borta, men vi vet inte hur många av hans anhängare som fortfarande smyger omkring och väntar på att slå till.”

			Caw såg en bild för sitt inre öga – den vita spindeln han sett kila över kyrkogården efter att han förintat Spindelmästaren. Men han hade bara sett den en halv sekund och var säker på att hans trötta hjärna hade inbillat sig saker. Han skakade av sig tanken.

			”Utan en ledare …”, började Caw.

			”Det kommer alltid en ny fiende”, avbröt Crumb strängt.

			Innan Caw hann protestera mer flög en duva förbi, nappade åt sig korven och brödet på fatet och flaxade upp i luften, alldeles utom räckhåll.

			”Väldigt roligt”, sa Caw och himlade med ögonen. Duvan släppte maten och Caw tog emot den. ”Kan jag inte träna dubbelt så hårt i morgon i stället?”

			Crumb blängde på honom och Caw kunde inte låta bli att förläget slå bort blicken. Efter allt Crumb hade gjort för honom borde han kanske visa duvferalen mer respekt, men han var fortfarande lite irriterad. Crumb talade alltid om för honom vad han skulle göra. Han hade gett Caw en klocka, men bara för att han inte skulle komma för sent till måltiderna. Inte behövde väl Caw berätta allt för honom?

			”Jag kan inte tvinga dig”, sa Crumb. ”Men kom ihåg att det är Emilys begravning i eftermiddag.”

			”Så klart”, sa Caw. Han hade bara träffat den gamla tusenfotingsferalen en gång. Hon hade varit en sorgsen gammal dam, plågad av minnen av den mörka sommaren då hennes barn hade dött. ”Stämmer det att hon inte har någon arvinge?” frågade han med låg röst.

			Crumb nickade. ”Med hennes bortgång försvann tusenfotingslinjen för alltid.”

			Det blev tyst. Feralkrafter gick i arv från förälder till barn. Det fanns inget annat sätt.

			Om vi inte ska träna, vad ska vi då göra? undrade Shimmer. Caw såg att hon också satt och stirrade på hans korv. Han rev av en bit och slängde den till henne.

			”Vi ska ut”, sa han.

			”Får jag följa med?” frågade Pip och reste sig genast.

			Caw lyckades göra om sin grimas till ett leende. Ibland var det roligt att hänga med Pip, men andra gånger kändes han som en skugga och fick Caw att längta efter ensamhet.

			”Ska du inte stanna och träna med Crumb i stället?” sa Caw. ”Du kommer bara att bli uttråkad med mig. Kråkor är rätt trista.”

			Charmerande, kraxade Screech.

			Pip såg besviken ut, men han nickade.

			Caw rullade ut filten han använde som kudde och drog fram ett långt, mörkt blad – Kråknäbben. Han sköt ner den i skidan han sytt av gammalt skinn och hängde remmarna över axlarna. Crumb spärrade upp ögonen. ”Räknar du med bekymmer?”

			Caw skakade på huvudet. ”Det är som du sa. Man vet aldrig vem som smyger omkring där ute.” Han gick mot trappan, tätt följd av sina kråkor.

			Så vi är trista? sa Glum.

			Caw väntade tills de var utom hörhåll. ”Jag vill inte att någon ska följa efter oss i dag”, viskade han. ”Inte dit vi ska.”

			Ååh … Ett hemligt uppdrag! sa Shimmer.

			”Spana efter duvor bara”, sa Caw. ”Jag förklarar längs vägen.”

			Blackstone var en stad med en rik historia. Crumb hade berättat allt för Caw under en rad nätter – hur den hade grundats hundratals år tidigare som en bosättning vid en sumpig flod, hur den vuxit när floden fördämdes och styrdes om för att bevattna åkrar. Hur den hade blivit en viktig anhalt genom sitt läge i korsningen mellan två vältrafikerade handelsrutter. Under femton- och sextonhundratalen hade trähusen ersatts av tegelbyggnader och den industriella revolutionen som svepte genom landet fick staden att blomstra. Floden, Blackwater, hade breddats och styrts om ytterligare, och man hade byggt broar på flera platser.

			För varje generation flyttade nya grupper av människor dit och förde med sig sina egna kulturer och tankar. Stålverk och fabriker ersattes av finansbolag och teknikföretag. Befolkningen växte och spred sig. Blackstone hade framstått som en ohejdbar framgångssaga.

			Fram till den mörka sommaren, då feralkriget slet staden i stycken.

			Det hade gått åtta år sedan dess, men Blackstone hade inte återhämtat sig. Staden var som ett sårat djur – den kunde inte resa sig, men den klamrade sig fortfarande fast vid livet.

			Caw såg staden på ett annat sätt än vanliga människor – sådana som höll sig på marken och navigerade med hjälp av gatuskyltar och landmärken. Han visste var det var lugnt och fridfullt, och var det alltid rådde febril aktivitet. Han visste vilka områden som var trygga och vilka som var farliga, var han kunde leta efter mat och var det inte var värt besväret. Var han kunde passera osedd genom mörkret och var belysningen kunde avslöja honom. Han mätte inte avstånd i meter, utan i tid. Tio minuter från den nedlagda järnvägsstationen via det oanvända spåret till katedralen. Tolv om han tog omvägen över taket på den gamla gummifabriken.

			Vart han än gick såg han spår efter det förflutna. En förfallen kyrka eller gamla pålar som stack upp ur vattnet likt ruttna tandstumpar där det en gång funnits en brygga. Och avloppstunnlarna, förstås, som ringlade fram under nästan hela staden, passerade pumpstationer och reningsverk och så småningom mynnade ut i Blackwaters nedre lopp.

			När Caw först börjat utforska sina omgivningar hade han aldrig sökt sig dit men med tiden, när han kände sig säkrare, vågade han sig ner under marken. På dagtid, när takåsarna inte var säkra på grund av byggarbetare och polishelikoptrar, erbjöd de underjordiska tunnlarna ett sätt att ta sig runt i staden osedd.

			Men kråkorna tyckte aldrig om det.

			Fåglar gillar inte tak, sa Glum när de tog sig ner till en av tunnlarna genom ett schakt nära kyrkan.

			Himlen betyder trygghet, sa Shimmer.

			Oroa er inte, jag ska se efter er, sa Screech, men han darrade lite på rösten.

			Glum skrockade hest. Ursäkta, jag tror att jag kräks.

			”Vi måste vara säkra på att ingen följer efter oss”, sa Caw. ”Då är det här enda sättet.”

			Han hoppade ner från metallstegen och landade på golvet i tunneln. Det var lyckligtvis torrt, men luften var kvav och unken.

			Caw började gå, tog upp en ficklampa och tände den. Fåglarna flög framför honom, några meter i taget. Han hade aldrig stött på något annat än enstaka råttor här nere, men tunnlarna fick det ändå att krypa i skinnet på honom. Han hade inte velat vara här ensam.

			Det kliade på ryggen och han drog i remmarna för att rätta till Kråknäbben i läderskidan. Det urgamla vapnet var inte mycket att se på. Ett smalt, dubbeleggat blad, ungefär sex decimeter långt och inte särskilt skarpt, men det kunde kanske hålla en angripare på avstånd tillräckligt länge för att Caw skulle hinna fly. Dessutom var det kråklinjens svärd, med kraften att öppna en port till de dödas värld. Det var Caws plikt att bära det.

			Med sin fria hand kände han på stenen han gömt i fickan. Hade den också något med kråkferalernas linje att göra? Den kändes inte särskilt anmärkningsvärd i dag, men det måste vara något speciellt med den. Varför skulle hans mamma annars ha velat att han fick den? Hon hade trots allt varit kråkferalen före honom.

			Hade den märkliga, hårlösa främlingen från i går ens talat sanning när han sagt att han känt Caws mamma? Caw antog att mannen själv måste ha varit en feral, även om han inte sett några djur.

			För många frågor, och Caw kände bara till en plats där han kanske kunde få svar.

			Hallå? Jorden anropar Caw, sa Screech.

			”Va?” sa Caw.

			Du beter dig väldigt konstigt, sa Screech. Glum pratar med dig.

			”Förlåt”, sa Caw. ”Tänkte på en sak bara. Vad sa du, Glum?”

			Jag påpekade bara att vi är på väg västerut, sa Glum. Ska vi tillbaka till den där tjejen?

			”Nej”, svarade Caw utan att slå av på stegen. ”Vi ska till Gort House.”

			Quaker! utbrast Glum. Varför vill du hälsa på den fegisen?

			”Han kanske vet något om den här svarta stenen”, svarade Caw. Han kunde ju inte fortsätta bära runt på den utan att ha en aning om vad som gjorde den speciell. Hans mamma skulle ha velat att han tog reda på mer – hon måste ha gett den till honom av en anledning. Det var han säker på.

			Han traskade vidare i mörkret, genom det oändliga, ringlande nätverket av tunnlar. Det verkade ha planerats av en fullständig galning, som slumpartat placerat ut schakt i olika storlekar och på olika nivåer i den vindlande labyrinten. Caw navigerade ur minnet och gick i ungefär tjugo minuter innan han klättrade uppför ett flertal stegar. Ljudet av slamrande metall ekade mellan väggarna när han fortsatte gå genom en högre belägen tunnel.

			Är du säker på att du vet vart du ska? frågade Shimmer och landade på ett utskjutande rör. Jag vill inte hamna vilse här nere.

			Vi kan de här tunnlarna som våra egna vingar, sa Screech och tryckte sig mot henne. Jag fryser. Gör du?

			Shimmer hoppade åt sidan. Inte alls, tack.

			Golvet började slutta uppåt. Caw räknade de lodräta schakten de passerade, tills han var säker på att han kommit rätt.

			”Här är vår hållplats”, sa han, tryckte upp brunnslocket ovanför sig och kikade ut. Precis som han anat befann han sig på en ödslig, trädkantad väg som ringlade uppåt – vägen vid foten av Herrick Hill som ledde till Gort House.

			Äntligen frisk luft! sa Shimmer och flaxade upp till en trädgren. De andra följde efter henne.

			Caw klättrade upp och lade brunnslocket på plats. Det var bara en kort promenad upp till Gort House, men han började ändå jogga längs vägkanten. Området var övergivet och de skulle knappast stöta på någon, men han var ändå beredd att gömma sig i busksnåren om det hände.

			Även om Quaker vare en fegis, litade Caw på honom. Det var trots allt kattferalen som först berättat för honom om Kråknäbben, om hans föräldrar och om många andra saker. Quaker var någon sorts akademiker som specialiserat sig på feralernas historia och kultur. Gort House var belamrat med skatter, konstföremål och böcker – ett feralmuseum.

			Men när de närmade sig huset började Caws hjärta slå fortare.

			Något var fel.

			Grinden stod öppen och på den cirkelformade uppfarten stod en polisbil med påslagna sirener. Caw lyfte handen för att hejda kråkorna, men de hade redan radat upp sig på staketet.

			Vad är det som pågår? undrade Screech.

			Känslan av obehag växte. Hade Quaker råkat ut för någonting? Tänk om en inbrottstjuv hade tagit sig in? Eller något ännu värre … Caw smög in genom grinden och följde den formklippta häcken som kantade gräsmattan.

			”Släpp mig!” skrek en röst och ett flertal katter fräste ilsket.

			Caw duckade och hann precis se Quaker knuffas ut ur huset med armarna fasthållna bakom ryggen av två poliser. Den äldre feralen var oklanderligt klädd i brun tweedkostym, röd väst, och senapsgula mockasiner. Ett par spräckliga katter strök sig mot hans ben när poliserna tryckte upp honom mot sidan på radiobilen. Hans monokel ramlade ner på marken och en av poliserna krossade den under sin känga.

			”Jag har inte gjort någonting!” protesterade Quaker. ”Tala åtminstone om vad ni vill!”

			En grå katt hoppade upp på motorhuven, krökte rygg och reste ragg.

			”Nej, Freddie!” utbrast Quaker.

			En av poliserna drog sin batong och svingade den med full kraft mot katten, som hoppade ner på marken och sprang in i trädgården.

			”Det här är inte rätt”, mumlade Caw och började resa sig.

			Nej! sa Glum, och Caw tvekade.

			”Jag kräver att få veta vad som pågår”, sa Quaker när en tredje polis kom ut ur huset.

			”Hittade du något?” frågade polisen som försökt slå katten.

			”Bara en massa böcker och konstiga antikviteter”, svarade den tredje polisen. ”Vi behöver mer folk om vi ska göra en ordentlig genomsökning.”

			”Inte utan en husrannsakningsorder!” skrek Quaker.

			Pang! En av poliserna klippte till Quaker på hakan. ”Håll käften!”

			Caw hajade till. Han visste inte mycket om poliser, men han visste att de inte förväntades uppföra sig så här.

			Quaker hade blivit slapp i deras grepp och lät sig tryckas in i baksätet.

			”De får inte åka iväg med honom”, sa Caw, men hans fötter vägrade röra sig.

			Vad kan du göra? frågade Screech. De är tre stycken. Och du kan inte avslöja att du är en feral.

			Poliserna satte sig i bilen. Motorn mullrade igång och de körde ner mot grinden. Caws puls skenade när han tryckte sig mot häcken och följde dem med blicken. Fler katter kom utspringande från huset och jamade olyckligt. De samlades vid grinden medan bilen försvann nerför kullen.

			De är poliser, Caw, sa Glum. Crumb skulle inte vilja att du blev indragen i någonting, och jag håller med honom … Vänta!

			Caw hade börjat springa nerför kullen, med handen i ett fast grepp om stenen för att han inte skulle råka tappa den. Han visste vad han måste göra. Om han förvandlade sig till kråka kunde han följa efter från luften. Han samlade all sin energi, tog ett stort språng, manade fram förvandlingen, lät sin inre kråka ta över …

			… och landade så hårt på asfalten att han tappade andan.

			Oj, det här var ju lite pinsamt, sa Screech och dök ner mot honom.

			Caw satte sig upp och masserade sin ömma rygg. Varför hade det inte fungerat? Han hade klarat det förut.

			”Hjälp mig följa efter polisbilen!” sa han till sina kråkor.

			Han slöt ögonen, knöt nävarna och kände kraften strömma genom kroppen. Om han inte kunde förvandlas till en kråka, fick han nöja sig med det näst bästa.

			När han öppnade ögonen igen såg han dem komma, svarta fläckar som närmade sig från alla håll. Blackstones kråkor lydde till sin herre.

			En efter en dök de ner och grep tag i hans kläder. För varje fågel som anslöt sig kände Caw att han blev lättare, tills hans fötter lyfte från marken.

			”Följ efter bilen!” befallde han.

			Caws ben dinglade under honom när kråkorna bar honom högt upp i luften och följde den sluttande vägen nedanför. Paniken övergick i upprymdhet när Caw gav efter för kraften i deras vingslag och de flög allt högre. På avstånd såg han staden sträcka ut sig. Han måste stoppa bilen innan den nådde den tätbefolkade metropolen, annars riskerade han att bli sedd av icke-feraler. Han styrde kråkorna med sina tankar. Där! Bilen var alldeles nedanför dem, körde långsamt på den krokiga vägen. Kråkorna ökade farten och började dyka, tills Caws fötter hängde bara ett par meter över biltaket. Skulle han klara det här? Hans tajming måste vara perfekt.

			”Släpp mig!” sa han.

			Gör vad? kraxade Screech.

			”Nu!” ropade Caw.

			De många klorna släppte honom exakt samtidigt och Caw föll med fötterna först mot motorhuven. Han tappade balansen och rasade rakt in i vindrutan. Bromsarna tjöt, bilen slirade och han studsade upp på taket. Världen snurrade omkring honom och han kurade ihop sig med armarna över huvudet tills han slog in i något väldigt hårt med sidan först.

			Caw rullade över på rygg och upptäckte att han låg mitt på vägen. Han hann precis sätta sig upp innan polisbilen flög över en trottoarkant och sladdade in i ett träd.

			Det högg till i vristen när han ställde sig upp, men han gissade att den bara var stukad. När smärtan i foten började avta skrek ett tiotal andra småskador efter uppmärksamhet. Dessutom hade hans jacka gått sönder. Kråkorna hade redan slagit sig ner i träden på båda sidor om vägen, och Caw stapplade mot polisbilen med en klump av bävan i magen. Vad har jag gjort? Röken steg från den buckliga motorhuven när han ryckte upp bakdörren.

			Poliserna rörde försiktigt på sig i framsätet. Caw var tacksam för att de levde, men de var fortfarande ett hot. Han lutade sig över Quaker och knäppte loss hans säkerhetsbälte.

			”Caw?” sa Quaker. Han blinkade snabbt och såg chockad ut.

			”Följ med mig”, sa Caw.

			”Hur visste du …”

			Caw tog tag i Quakers arm och drog ut honom. ”Den här vägen”, sa han och började gå över gräsremsan vid vägkanten, mot skogen. Varje steg fick smärtan att skjuta upp genom benet. ”Vi måste bort från vägen.”

			Quaker stapplade fram mellan träden. Caw visste inte vart de var på väg, annat än att de måste så långt bort från poliserna som möjligt. De slirade nerför en sluttning, snubblade över rötter och stubbar och vadade genom en liten bäck. Efter att ha kravlat sig uppför sluttningen på andra sidan kanade de neråt igen, till en liten sänka. Quaker sjönk flåsande ihop på marken och Caws fotled brände av smärta. Kråkorna samlades omkring dem.

			”Håll utkik”, sa Caw.

			”Åh, Caw, vad har du gjort?” suckade Quaker.

			Ett tack vore trevligt, sa Shimmer.

			”Vad menar du?” frågade Caw kattferalen. ”Jag har räddat dig.”

			Quaker kastade huvudet först åt ena sidan, sedan åt andra, som om han hade hört ett ljud. När han reste sig upp på vingliga ben var ögonen stora och skräckslagna. ”Nej, det har du inte”, sa han. ”Hon iakttar oss, till och med nu.”

			Caw rynkade pannan. ”Vem iakttar oss? Det är ingen här!”

			Quaker skakade på huvudet och andades tungt. ”Du förstår inte, Caw.”

			Ropande röster hördes på avstånd. Poliserna. Det skulle inte dröja länge innan det dök upp ännu fler.

			”Jag behöver din hjälp, Quaker”, sa Caw. ”Jag har en sak att visa dig.”

			Han tog upp stenen ur fickan.

			Quaker hajade till och stirrade på föremålet i Caws hand.

			”Nej”, sa han och skakade ännu mer på huvudet. ”Nej, nej, nej, nej, nej.”

			Quaker backade undan, som om han var rädd att stenen skulle skada honom.

			”Kom tillbaka”, sa Caw. ”Vad är det?”

			”Det är den hon vill åt”, mumlade Quaker utan att släppa stenen med blicken. ”Nu förstår jag. Hur fick du tag på den?”

			”Någon gav den till mig”, sa Caw. ”Han sa att den var från min mamma.”

			Kattferalen hade backat hela vägen till kanten av sänkan. ”Det är möjligt. Men den är farlig, Caw. Den är farlig för dig. Stoppa ner den igen, för guds skull.”

			Caw släppte ner stenen i fickan. ”Varför? Vad är det?”

			Quaker svalde hårt. ”Gör dig av med den”, sa han. ”Berätta inte för någon att du har den. Inte för Crumb, inte för Lydia, inte för Velma – inte för någon. Din mamma skulle ha sagt samma sak. Det är kråkviskarens börda. Göm den någonstans där ingen någonsin kan hitta den, och snälla, jag ber dig … håll den borta från mig.”

			Han vände sig om och sprang, försvann mellan träden.

			”Vänta!” ropade Caw. ”Jag behöver din hjälp!”

			Men Quaker var borta.

			Vissa blir visst aldrig nöjda, sa Shimmer. Hennes röst lät dämpad och avlägsen.

			Caw skakade på huvudet. Kanske hade han slagit sig värre än han trott.

			”Jag har hittat fotspår!” ropade en av poliserna.

			En kråka kraxade och Caw såg att det var Glum, som satt på en gren ett tjugotal meter längre bort. ”Vad sa du?” frågade han.

			Den här vägen! sa Glum. Jag vet hur vi kan komma undan.

			Caw sprang efter honom trots den bultande smärtan i vristen. För varje steg kände han stenen studsa mot benet.
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			När Caw sprang mot kyrkogården, tätt följd av sina kråkor, såg han att Crumb och Pip stod och väntade vid grinden. En främling hade kanske trott att de var två väldigt olika bröder – den ene över en och åttio, den andre knappt en och trettiofem.

			De har ansträngt sig, sa Glum.

			Crumb hade kammat håret och rakat sig. Han hade på sig sina finaste skor – eller så hade han kanske bara tejpat ihop sina vanliga. Pip var klädd i en skrynklig, svart kostym under den stora jackan, och han hade till och med lyckats hitta en fluga någonstans. Caw blev plötsligt generad över sin egen trasiga skinnjacka och sina sjaskiga skor.

			”Så du bestämde dig för att dyka upp till slut”, muttrade duvferalen. ”Var har du hållit hus hela dagen?”

			”Förlåt”, sa Caw. ”Jag glömde bort tiden.”

			”Hm”, sa Crumb. ”Kom, gudstjänsten börjar snart.”

			Caw följde efter Crumb och Pip medan kråkorna flaxade upp och satte sig på kyrktaket. Det bultade fortfarande i vristen, men han haltade inte lika mycket längre.

			Precis som Sankt Francis var den här kyrkan förfallen och övergiven. Det kändes märkligt att vara tillbaka på den plats där hans egna föräldrar låg begravda. Crumb ledde dem till andra sidan av kyrkan, där Caw såg en liten folksamling runt en nygrävd grav. Strax intill låg en hög med jord som snart skulle skyfflas ner i gropen.

			Ett tiotal gäster hade kommit, utöver Crumb, Pip och Caw. Ali var där, klädd i en åtsittande svart kostym och med ett hårt grepp om sin portfölj, som surrade svagt av bisvärmen inuti. Racklen, den reslige vargferalen, stod vid hans sida. Caw blev besviken när han inte kunde hitta Madeleine, den rullstolsburna tjejen med det brunlockiga håret, men han såg två av hennes ekorrar uppflugna på en trädgren vid kanten av kyrkogården.

			Han försökte studera de andra gästerna utan att stirra. Där fanns folk i alla olika åldrar. Bredvid en tjej i fyra- eller femårsåldern satt en gigantisk dobermann. En äldre man som stod lutad mot en käpp verkade inte ha några djur i sitt sällskap. Två killar som såg exakt likadana ut stod på var sida om en stor hare med hängande öron och ryckande nos. Längst bak stod ett ungt par med en barnvagn. På barnvagnssuffletten satt en falk, och bredvid vagnen skymtade märkligt nog en tvättbjörn. Var båda föräldrarna feraler?

			Närmast graven stod en kvinna som Caw kände igen väldigt väl. Mrs Strickham var klädd i en lång, svart kappa med ljusa, glänsande knappar. Hon såg allvarligare ut än han mindes henne från senaste gången de träffades, för ett par månader sedan, och linjerna i hennes ansikte var spända.

			Hon nickade kort mot Caw och gav honom ett leende som fick de hårda dragen att mjukna. I handen höll hon en vit ros. ”Kom fram, allihop”, sa hon.

			Caw anslöt sig till gruppen som ställde sig i en ring runt den tomma graven.

			Ingen sa någonting på en stund. Caw hade aldrig varit på någon begravning förut och visste inte vad som skulle hända. Sedan såg han att gästerna, en efter en, vände sig mot kyrkan. Han följde deras blick och fick syn på något ytterst märkvärdigt.

			Inte själva kistan – den var enkel, gjord av tätflätad rotting – utan det faktum att den rörde sig, gled över marken som om den svävade. Plötsligt insåg Caw varför. Under kistan såg han mängder av tusenfotingar.

			”De bär henne”, mumlade han.

			”Det är deras sista uppgift”, sa Crumb.

			När de kom fram till graven fortsatte tusenfotingarna nerför den svaga sluttningen och bar kistan med sig. När den slutligen vilade på botten av gropen harklade sig mrs Strickham.

			”Tack för att ni har kommit”, sa hon. ”Emily skulle ha känt sig hedrad.”

			Flera av gästerna nickade instämmande. Ännu en gång kände sig Caw som en främling bland feralerna och den historia de delade.

			”Jag lärde känna Emily för femton år sedan”, fortsatte Velma Strickham. ”Vissa av er är för unga för att minnas tiden före den mörka sommaren, när många av vår sort kände varandra.” Hon drog lite på munnen. ”Emily samlade en grupp feraler under förevändningen att det var en syjunta, och många som kämpade med sina krafter blev hjälpta av hennes vänlighet och goda råd. Hon var också en kärleksfull mor till sina tre flickor. Jag talar av erfarenhet när jag säger att det alltid är svårt att veta när man bör berätta för sina barn om feralerna.” Hon gjorde en paus. ”När man ska tynga dem med insikten om deras framtid.”

			Caw kände hur det högg till i bröstet av sorg. Hans egen mamma hade tagits ifrån honom innan hon fått chansen att berätta.

			Han knöt handen om stenen i sin ficka och kände sig plötsligt tom inombords. Det fanns mycket hans mamma inte hade berättat. Han sneglade på ansiktena omkring sig. Nog måste någon här veta någonting om stenen? Men vågade han verkligen lita på dem? Quakers ord ekade i hans huvud.

			Berätta inte för någon att du har den. Inte för Crumb, inte för Lydia, inte för Velma – inte för någon.

			Crumb lade en arm om Caws axlar, som om han kände på sig att han behövde tröst, och Caw släppte stenen.

			”Emily hade just börjat förbereda sig för att berätta om sina krafter för barnen när den mörka sommaren drabbade oss”, fortsatte mrs Strickham. ”Vi led alla under de där hemska månaderna. Vi förlorade många. Men det var få av oss som led lika mycket som Emily.”

			Luften verkade bli kyligare när en svag vind drog genom träden och blåste torra löv över kyrkogården. Caw såg fler fåglar samlas på grenarna – trastar, hackspettar, en ensam uggla. Alla verkade titta och lyssna spänt. Den gamle mannen med käppen vred lite på sig och en iller tittade fram ur hans ena byxben.

			”Mambas ormar letade efter Emily, men i stället hittade de hennes döttrar”, sa mrs Strickham med sprucken röst. ”De dog snabbt, barmhärtigt nog, och på något sätt orkade Emily fortsätta kämpa. Utan henne skulle vi aldrig ha lyckats besegra våra fiender under den mörka sommaren. Men det krävde allt hon hade att ge, och hon blev aldrig riktigt sig själv igen. Jag ska inte påstå att hennes sista år var lyckliga, för vi behöver inte försköna våra liv och Emily skulle ha föraktat en sådan lögn. Men jag tror heller inte att hon plågades. Så sent som för en vecka sedan sa hon faktiskt till mig att hon tänkte ta upp sin syjunta igen, och jag vill gärna tro att det betydde att hon funnit någon sorts frid.”

			Mrs Strickham gjorde en paus. Caw såg sig omkring och märkte att många av gästerna grät.

			”Med Emily dör också tusenfotinglinjen”, sa mrs Strickham. ”Förlusten är dubbel, och vår värld blir fattigare utan henne. Må hon vila i frid.”

			”Vila i frid”, mumlade alla runt graven, och Caw stämde in.

			Mrs Strickham släppte ner den vita rosen på kistan. Racklen steg fram och började skyffla jord, och Caw såg att tusenfotingarna stannade kvar nere i gropen med sin mästare.

			”Du sökte upp Quaker, eller hur?”

			Frågan fick Caw att rycka till. Han såg sig snabbt över axeln för att möta Pips blick och vände sig sedan mot graven och mrs Strickham igen.

			”Du följde efter mig!” väste han.

			”Du kanske lyckades smita iväg från duvorna, men möss kan krypa ner i kloaker”, sa Pip. ”Fast vi tappade bort dig när du klättrade uppför stegen.”

			Caw drog en ljudlös suck av lättnad. Det sista han behövde var att Crumb fick höra talas om incidenten med polisbilen. Det var definitivt ingenting han skulle uppskatta.

			De sörjande började skingras och Crumb hade gått fram för att krama om och prata med illerferalen. Pips möss kilade omkring och retade tvättbjörnen, kilade upp på dess rygg medan den irriterat försökte skaka av sig dem. Alis bin flög slött runt ängsblommorna som kantade kyrkogården medan deras herre talade med dobermannflickan.

			”Varför ville du prata med Quaker?” frågade Pip. ”Oroa dig inte, jag har inte sagt något till Crumb.”

			”Gör som du vill”, sa Caw. ”Jag ville bara fråga honom mer om mina föräldrar.”

			Innan musferalen hann ställa några fler frågor vinkade Crumb till sig dem. ”Caw och Pip, kom och hälsa på mr Duddle.”

			Pip gjorde som han blev ombedd utan att tveka, men Caw dröjde sig kvar. Varför måste Crumb köra med honom hela tiden? Han låtsades att han inte hade hört och gick i stället fram till vargferalen, som fortfarande skyfflade jord.

			Svetten glänste i den storvuxne mannens panna när han tittade upp och tog en paus i arbetet. Han stack ner spaden i jorden. ”Kråkviskare”, sa han tonlöst.

			Caw visste inte riktigt hur han skulle svara. Vargferalen verkade inte vara på väg att fortsätta skyffla, men han sa heller ingenting mer. Caw började önska att han följt med Pip i stället.

			”Jag ville bara fråga om tjejen som pratar med ekorrar”, sa han till slut. ”Hur är det med henne?” Han mindes att det var Racklen som hade rullat Madeleine i stolen första gången han träffat dem.

			”Varför frågar du just mig?” mullrade vargferalen.

			Caw ryggade lite. ”J-jag trodde att ni var vänner.”

			Något strök mot hans ben, och när han tittade ner såg han att det var en räv. Velma Strickham stod ett par meter längre bort och betraktade honom strängt.

			”Kan du följa med mig ett ögonblick, är du snäll?” sa hon. ”Det är någon som vill träffa dig.” Utan att vänta på svar vände hon sig om och följde gångvägen över kyrkogården.

			”Jag måste visst gå”, mumlade Caw till Racklen. ”Jag är ledsen.”

			Vargferalens ögon blev mjukare och han skakade på huvudet. ”Nej, kråkviskare”, sa han lågt. ”Jag är ledsen. Emily var min vän, och det har varit en tung dag. Madeleine skulle på läkarbesök i dag och kunde inte komma, men hon mår bra.”

			Caw nickade.

			”Och förresten”, sa Racklen, ”är alla feraler skyldiga dig ett stort tack. Det du gjorde i de dödas värld … Det var väldigt modigt.”

			Han sträckte fram en stor, jordig hand. Caw tog den, rodnade och sprang sedan nerför sluttningen efter mrs Strickham. Hon hade redan kommit fram till sin bil och öppnat dörren.

			Lydia klev ut. Hennes yviga, röda hår hängde fritt över axlarna och luggen nådde ända ner till ögonen, så att det späda ansiktet till och med såg mindre ut än vanligt. Hon hade på sig jeans och en långärmad t-shirt med en bild av en säl som låg och vilade på ett isberg. Caw ägnade några sekunder åt att läsa orden under bilden: ”Ta det kallt.”

			När han lyfte blicken såg han att hans vän log glädjestrålande mot honom.

			Caw flinade och sprang fram till henne, men sedan visste han inte riktigt vad han skulle göra. Hon slog ut med armarna, och han insåg att hon ville omfamna honom. Han lutade sig framåt och lät henne göra det medan han tafatt lade händerna om hennes midja. Lydia kramade honom hårt.

			”Det var så längesedan vi sågs”, sa hon.

			Caw sneglade på mrs Strickham. Hon stod vänd mot kyrkogården, men han kände på sig att hon lyssnade på allt han sa.

			”Jag vet. Jag har … haft fullt upp”, svarade han.

			”Bor du kvar i kyrkan?”

			Caw nickade. ”Hur har du haft det?”

			Lydia blåste ut kinderna. ”Ganska bra.” Hon såg sig om, väntade tills mrs Strickham hade satt sig i bilen och stängt dörren. Sedan sänkte hon rösten. ”Det har varit hemskt, Caw! Mamma släpper knappt ut mig ur huset. Hon är nog rädd för att något ska hända mig. Och pappa har blivit uppsagd från jobbet.”

			”Åh, nej! Varför då?” frågade Caw.

			Lydia ryckte på axlarna. ”De där förrymda fångarna”, svarade hon. ”Fast pappa säger att det är politiskt, något om en ny polischef som vill byta ut fängelsedirektören. Vi kanske blir tvungna att flytta ifrån huset. Men hur som helst …” Hon boxade honom lätt på armen. ”Har du varit så upptagen att du inte har hunnit hälsa på mig?”

			Caw märkte att hon var upprörd.

			Lydias mamma öppnade bildörren. ”Vi måste åka nu”, sa hon otåligt.

			”Crumb har tränat mig väldigt hårt”, sa Caw, men han hörde direkt hur fånigt det lät. Han rullade upp ärmarna och visade blåmärkena han fått när Crumbs duvor knuffat honom över en parkbänk för ett par dagar sedan. Han hade flera andra efter fallet vid polisbilen – skrapsår och ett mörklila band runt fotleden.

			”Aj”, sa Lydia. ”Har du retat upp honom på något sätt?”

			”Det är värre än det ser ut”, sa Caw. ”Han har lärt mig läsa också. Det är fortfarande mycket jag inte kan, men jag är på god väg.”

			”Så bra!” utbrast Lydia, men något mörkt drog över hennes ansikte när hon sa det. ”Och hur mår Screech och Glum?”

			”Som vanligt”, svarade Caw. ”Nej, inte riktigt. Jag har en ny kråka som heter Shimmer. Hon är väldigt cool. Screech är förtjust i henne.”

			Lydia fnissade. ”Han är kär, menar du?”

			Det är jag inte alls! kraxade en röst ovanifrån. Screech satt uppflugen i en alm. Jag beundrar bara hennes flygteknik.

			Mrs Strickham stängde bildörren och startade motorn.

			”Vi gick till mitt gamla hus i går”, sa Caw. ”Och gissa vad – vi träffade en tjej som bor där!”

			”Va?” sa Lydia med en grimas. ”Vadå, en husockupant?”

			”Jag antar det”, sa Caw. ”Hon heter Selina och är hemlös, precis som jag var. Jag ska lära henne att leta mat.”

			”Okej … coolt”, sa Lydia. ”Får jag också följa med?”

			Det hade Caw inte väntat sig. ”Varför skulle du vilja göra det? Du får ju riktig mat, liksom – serverad på en tallrik.”

			”För att det är roligt”, sa Lydia. ”När ska ni göra det?”

			”Öh, jag vet inte …” Caw tvekade. ”Lydia, det är nog bäst att du låter bli. Det kan vara farligt.”

			Hon rynkade pannan. ”Jag kan ta hand om mig.”

			”Senaste gången jag drog in dig i mina bekymmer dog du nästan”, sa Caw.

			Stenen kändes tung i hans ficka. Det förflutnas faror låg kanske bakom honom, men han var övertygad om att nya väntade runt nästa krök. Innan han visste vad stenen var för något och varför Quaker var så rädd för den vågade han inte släppa in Lydia i sitt liv igen.

			Mrs Strickham rullade ner rutan och tittade ut. ”Vi måste åka nu, Lydia. Din pappa blir misstänksam om vi är borta för länge.”

			”Förlåt”, sa Caw. ”Jag vill bara inte att du ska råka illa ut.”

			”Kom nu, gumman”, sa Lydias mamma.

			Lydia bet sig i läppen. ”Jag trodde att vi var vänner, Caw.”

			Hennes plötsligt skarpa tonfall fick honom att haja till. De hade gått igenom mycket tillsammans, men förutom kråkorna hade han egentligen aldrig haft några vänner. ”D-det är vi”, sa han.

			Hon vände sig om, gick runt bilen och öppnade passagerardörren. ”Varför beter du dig inte som en vän, då?” frågade hon innan hon hoppade in och stängde dörren bakom sig.

			Bilen for iväg innan Caw hann svara, och han stod ensam kvar vid utkanten av kyrkogården.
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